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(English) 


	undefined: Lingua e Linguistica Tedesca (avanzato - magistrale)
	undefined_2: German Language and Linguistics (advanced course)
	Settore scientificodisciplinare: L-LIN/14
	Nome e cognome del docente: Elena Bellavia
	da pubblicare sullordine degli studi: elena.bellavia@uniroma1.it
	Italiano: "Usi e abusi del tedesco nella comunicazione pubblica" è il titolo del presente corso, i cui obiettivi hanno un duplice carattere:(i) L'obiettivo formativo del corso monografico mira - attraverso la lettura e la discussione di testi di diverse tipologie (per medium, stile e dimensioni) - all'acquisizione di strumenti critici, linguistici e metalinguistici, atti a riconoscere e valutare il contenuto persuasivo di espressioni ideologicamente funzionalizzate. 

(ii) L'obiettivo del corso di lettorato (esercitazioni linguistiche tenute dalla Dott.ssa Violet Schlossarek), mira al perfezionamento delle competenze linguistiche acquisite in precedenza, in modo da raggiungere il livello B2 del QCER. 
Si fa presente che le lezioni del lettorato iniziano già dal primo semestre. 
 

	English: "Uses and abuses of German in public communication" is the title of this course, the objectives of which have a dual character:  (i) The educational objective of the monographic course aims - through the reading and discussion of texts of different types (by medium, style and size) - at the acquisition of critical, linguistic and metalinguistic tools, capable of recognizing and evaluating the content persuasive of ideologically functionalized expressions.  (ii) The objective of the lectorship course (held by the linguistic expert and instructor Dott.ssa Violet Schlossarek), aims at the acquisition of language skills, in order to reach the B2 level of the CEFR.  Attendance to both courses (monographic & lettorato) is strongly recommended. Non-attending students are required to agree on the study program with their respective teachers.
	Italiano_2: È richiesta la conoscenza di funzioni comunicative e strutture linguistiche (fonetiche, morfologiche, semantiche e sintattiche) rientranti nel livello A2 (cfr. QCER - Quadro Europeo di Riferimento delle Lingue).

	English_2: Required is the knowledge of communication functions and linguistic structures (phonetic, morphological, semantic and syntactic) at the A2 level of CEFR (European Framework of Reference for Languages).
	Italiano_3: (i) Corso monografico: Il corso prevede lo sviluppo di una base teorica, in cui si acquisiscono le necessarie competenze per la lettura e l'interpretazione dei testi in tedesco. Tale base riguarda in particolare l'approfondimento degli usi "traslati" del linguaggio, come l'utilizzo persuasivo di composti e metafore nella concettualizzazione sociale e politica. Particolare rilevanza avrà lo studio del vocabolario ideologico dei regimi totalitaristi (in particolare del Terzo Reich). L'apparato teorico-linguistico acquisito costituirà lo strumento euristico per l'analisi della lingua e del suo uso nel campo della comunicazione pubblica e politica.

(ii) Per il programma dettagliato delle esercitazioni linguistiche (lettorato), cfr. pagina docente CEL (Dott.ssa Violet Schlossarek).
	English_3: i)	Monographic course: The course provides for the development of a theoretical basis, in which the necessary skills are acquired for reading and interpretation of German texts. This basis concerns in particular the deepening of "translated" uses of language, such as the persuasive use of compounds and metaphors in social and political conceptualization. The study of the ideological vocabulary of historical-political institutions derived from the "mass society" (LTI, DDR-Sprache, EU-Slogan) will have particular relevance. The theoretical-linguistic apparatus acquired will constitute the heuristic tool for the analysis of language and its use in the field of public and political communication.  (ii) For the detailed program of the lectorship course, see CEL-lecturer page (Dott.ssa Violet Schlossarek).
	Modalità di svolgimento dellinsegnamento: 
	Italiano_4: L'insegnamento si articola in due moduli paralleli: il corso monografico (tenuto dalla docente titolare dell'insegnamento) e le esercitazioni linguistiche (tenute dalla lettrice). In entrambi i casi sono previsti diversi approcci: lezione frontale, lavori in coppia, minigruppi, plenum. Le lingue usate in entrambi i moduli sono il tedesco per l'interazione didattica e gli esercizi; l'italiano per le illustrazioni teoriche.  
	undefined_3: The course is divided into two parallel modules: the monographic course and the language exercises. In both cases, different approaches are envisaged: frontal lesson, work in pairs, mini-groups, plenum. The languages used in both modules are German for didactic interaction and exercises; Italian for theoretical illustrations.
	undefined_4: (i) Corso monografico: il materiale di studio sarà fornito in forma di dispense dalla docente titolare dell'insegnamento durante lo svolgimento del corso. Si menzionano in questa sede alcuni dei principali riferimenti bibliografici (di cui si studieranno solo brevi sezioni):

1) Klemperer, Victor (2010[1946]), LTI. Notizbuch eines Philologen. Stuttgart: Philipp Reclam jun.
2) Klemperer, Victor (2011[1998]), LTI. La lingua del Terzo Reich. Taccuino di un filologo. Firenze: Giuntina.
3) Enzi, Aldo (2012), Il lessico della violenza nella Germania nazista. Milano: PGRECO edizioni.
4) Sennebogen Waltraud (2008). "Die Gleichschaltung der Wörter. Sprache im Nationalsozialismus". In: Dietmar Süß/Winfried Süß (Hg.), Das "Dritte Reich" - Eine Einführung (164-183). München: Pantheon Verlag. 
5) Heuer, C./H.-J. Pendel/G. Schneider (Hg.) (2013), Der Nationalsozialismus. Aufstieg und Gleichschaltung. Berlin: Cornelsen.
 (ii) Lettorato (cfr. anche pagina docente CEL - Dott.ssa Violet Schlossarek):  1)	Gaidosch, U./C. Müller (2018 o ed. successive), Zur Orientierung. Basiswissen Deutschland. Hueber Verlag.
2) Böhmer, Maria (2015), Il nuovo tedesco scientifico. Corso di lettura. Roma: Bulzoni.

*Alla bibliografia suddetta, per gli studenti del corso avanzato che devono acquisire 9 CFU, si aggiunge la lettura - relativa al corso monografico - del seguente testo:1)	Bock, Gisela (2014). “Nationalsozialistische Sterilisations- und Geburtenpolitik”. In: Geschlechtergeschichten der Neuzeit. Ideen, Politik, Praxis. (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht), p. 302-327.To the aforementioned bibliography, for students of the advanced course who must acquire 9 credits, the following texts are added:1)	Bock, Gisela (2014). “Nationalsozialistische Sterilisations- und Geburtenpolitik”. In: Geschlechtergeschichten der Neuzeit. Ideen, Politik, Praxis. (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht), p. 302-327.


	Prova scritta: On
	Prova orale: On
	Test attitudinale: 
	Valutazione progetto: 
	Valutazione tirocinio: 
	Valutazione in itinere: 
	Prova pratica: 
	Prova scritta e prova orale separate: On
	Laboratorio: 
	Italiano_5: L'esame finale consiste: 
(i) prova scritta di 2 ore, in cui si verifica l'acquisizione degli aspetti linguistici esercitati nel corso di lettorato; 
(ii) prova orale - a cui si accede tramite il superamento di (i) - divisa in: (a) un colloquio sui nuclei tematici trattati durante lo svolgimento del corso monografico; (b) un colloquio in tedesco volto a testare le capacità di comprensione e produzione orali dello studente.   
	English_4: The final exam consists of: 
(i)	written test (2 hours) to evaluate the acquisition of the linguistic aspects studied during the lectorship course; (ii) oral test - this part can be done after having passed (i). This test is divided into two parts: (a) an interview on the topics covered during the monographic course; (b) an interview in German aimed at testing the student's oral comprehension and production skills.
	annoaccademico: 2023/24


